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I'naroabHbli BUA BO (paHIy3CKOM s3bIKe: OT CJI0Ba K
IPENI0KEHUI0

Annomayus. B cratee paccmarpuBaercsi mpobsieMa BhIPaKEHUS KaTeropuil Buaa U Coco00B ACHCTBHS BO
¢panIy3ckoM s3bike. JlaeTcst aBTOpckoe MOHMMAaHKE KaTeropuu BUAA BO (DPAHIY3CKOM SI3BIKE B IIHPOKOM
CMBICJIE CJIOBA, OTIIUYHOTO OT TPAAUIIMOHHOTO OHMMaHUs rpaMMaTHYeCKON KaTeropuy BUja riaroja B cia-
BSHCKUX SI3bIKaxX Kak OMHapHOHM onmo3uiuy. Bun u cnocoObl AeHCTBHS BO (PPaHILy3CKOM SI3bIKE TOHMMAOTCSI
KaK KaTeropus BbICKa3bIBaHMs, POPMaNbHO MPEACTaBICHHAs NPEJIOKEHUEM U peallu3yeMasi reTeporeHHbI-
MU SI3IKOBBIMU CpeZicTBaMH. B cratbe mpejuiaraercs QyHKIIMOHAIBHBIN aHAIN3 CPEJICTB BHIPAKEHUS acleK-
TyaJIbHBIX 3HAYEHUI Ha YPOBHE MPENIOKEHHUS.
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Aspect in French: from word to sentence

Abstract. The article deals with the problem of expressing the categories of an aspect and manner of actions
in French. There is given the author's understanding of the category of the aspect in French in the broad
sense of the word. The concept differs from the traditional understanding of the grammatical category of the
verb aspect as a binary opposition in the Slavic languages . The type and manners of action in French are
understood as a category of utterance, formally represented within a sentence and realized by heterogeneous
linguistic means. The article proposes a functional analysis of the means of expressing aspectual meanings at
the sentence level.
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COBPEMEHHBIX MCCIIEJ0BAaHUAX 3Ha-
YUTEIBHOE MECTO OTBOJMUTCS aCIIEK-
TOJIOTUHU: YYEHHIO O IJIaroJIbHOM BUJE

U CMEXHBIX C HUM SBICHUSAX B PA3IHYHBIX

s3bikax. [Ipobnema Buaa m xapakrepa mpoTe-

KaHUs JEUCTBUS BIEPBbIC HAILIM CBOE Hay4-

HOEe OOOCHOBaHHME B TpPYAax CIABSHCKHX

JUHTBUCTOB, KOO UMEHHO B 3THUX SI3bIKaX BU]

MPEJCTaBIseT COO0M IpaMMaTHYECKYIO KaTe-

ropHIo riarojia, oOpa3ysi 4eTkoe mapajaurma-

TUYECKOE IPOTHBOIIOCTABIEHUE COBEPILEH-

HBII/HECOBEPIICHHBIM BUA. Bcs ucropus

OCBEIICHUS MPOOJIEMATUKH BHJIA U CHOCOOOB

NEeHCTBHUS BO (PPaHIly3CKOM SI3bIKE B OCHOB-

HOM MpEJCTaBIIAeT cOOOM HE YTO MHOE, KaK

JONITHE U TIIETHBIC MOUCKU B HeM (opMaib-

HBIX 3KBHBAJICHTOB CJIaBSIHCKUM BuAaM. Buj

U CIOCOOBI JEWUCTBUS SIBJISIOTCS, COTJIACHO

AK.-II. BaT, «caMbIMH HEYJOBUMBIMU B Tpa-

JUIMOHHOW rpammatuke» [8, pP.49] sBneHus-

MU BO (ppaHILy3CKOM SI3BIKE M3-32 OTCYTCTBUS

B HEM CHEIHAIBHBIX MOP(HOIOTUYECKUX Map-

KEpoB B Mapagurmarudyeckom psay. Eme B

1943 r. M. XoneT orMeuan ofuIyi0 TEHICH-

LU0 NIPUIIMCHIBATh BUAY BCE TO, UTO B IJIAro-

JIe HE COOTBETCTBYET KaTEropHsM JIMLa, YHC-

Ja, BpEMEHH, 3ajora U HakioHenus [7, p.1].

Hccnenoanus 6osee MO3AHETO MEPHOJIA MO3-

BOJIWJIM BBIPA3UTh MBICIIb O TOM, YTO BHUJ H

criocoOb! neictBus (CJI) cinaBsSHCKUX SI3BIKOB

U acHeKTyalbHbIE CPEICTBA POMAHCKUX SI3bI-

KOB II0 CYTH SIBJIEHHS HEOJHOPOJHBbIE KaK B

IJIaHE COJEp>KaHMsl, TaK U B IJIaHE BBIpaxe-

Hus. Tak Ha3bIBaeMble «BUIBI», O KOTOPBIX

rOBOpWJIM poMaHuUcCThl, cyTb CJI B coBpemeH-

HOM MX TOJIKOBaHUHU, MO0 YMOMSIHYTbIE UMH

XapaKTEPUCTUKU TJIarojbHOro JAEUCTBUS pe-

JIEBAHTHBI C MO3ULIMM HE BHUJIOBOM, a aKIMO-

HAJIbHOM.

I'myOokue wuccnenoBaHusl XapakrTepa
IIPOTEKAaHUs U PaCIpelNeleHUs] NEHCTBUS BO
BpEMEHH TMOSBUINCh UMEHHO Ha MaTepuaie
CIaBSHCKUX s13bIKOB. KopHsiMu yxopsmias B
TEOpHIO0 MOHATUMHBIX Kareropuil O. Ecmep-
ceHa u .M. MemannHoBa 1 OHOMaCHOJIOTH-
yeckyto kouuenuuio . bprono (6), Teopus
(YHKIIMOHATBLHO-CEMaHTHUEKOT0 TMOJs  ac-
nekTyansHOoCcTH A.B. bonmapko 6asupyercs
Ha CEeMaHTHYECKOW OOIIHOCTH pa3HOYpOBHE-
BBIX SI3BIKOBBIX SIBJICHMH. B oTimume ot cia-

BSIHCKUX S3BIKOB, B KOTODPBIX I10JI€ ACIEKTY-
QIBHOCTH UMEET AP0 — MOP(OIOTUYECKYIO
KaTeropuio BHJIA, BO (PPaHITy3CKOM SI3bIKE T10-
Jie acleKTyaJlbHOCTHU HE OMHMPAETCs Ha MOp-
(ONOTHYECKYI0O  KaTerOpHI0; OHO  HMMEEeT
CIIOKHYIO CTPYKTYPY, OHUM U3 KOHCTHTYEH-
ToB Kotopoit sBisitorest CII. Cnassiuckue CJJ
MBI TIOHUMaeM «KaK HEKOTOphle oluue (ua-
CTO, HO HE 0053aTEIbHO BBIPAKEHHBIE CIIOBO-
00pa3oBaTeNbHBIMU CPEJICTBAMH) OCOOCHHO-
CTH JIEKCHUYECKOT'0 3HAUYEHUs IJIarojioB, OTHO-
csmMecs K MPOTEKaHUIO NEHCTBUS TUX TJa-
TOJIOB BO BPEMEHH U MPOSBISIOUIMECS B 00-
MIUX 0COOEHHOCTSX UX (PYHKIMOHUPOBAHUS B
SI3bIKE, @ UMEHHO 10 JIMHUU CJIOBOOOpa3oBa-
TENbHOW AKTUBHOCTH, BHJA M CHHTAaKCHYe-
ckoro ymnotpebOnenus» [4, c.191]. Benen 3a
M.A. lensakunubiM, Kk CJ[ MBI OTHOCUM 0CO-
OCHHOCTH JIEKCMYECKHUX 3HAYEHUH Bcex IJa-
rOJIOB, TaK WM HMHAue KOPPEIUPYIOIIUX C
o0IIeil 30HOM acmeKTyallbHOCTH W HE 00s13a-
TENbHO BBIPAKECHHBIX CHENMAIBHBIMU MOJIU-
¢bunupyroummMn  MoppemMamu, MOHMMAs ac-
HNEKTYyaJIbHOCTh C YYE€TOM IIEHTPAJIbHOIO IO-
JIOKEHUSI B HEW IrpaMMaTHYeCKOW KaTeropuu
BHUJIA U JIEKCUKO-CEMaHTHUYECKON KaTeropuu
NpeeTbHOCTH/HETIPEIeIbBHOCTH, A  Takke
B3aMMOCBSI3U U B3aWMOJIEUCTBUS BCEX acCIEK-
TyaJbHbIX 3HaU€HUI Mexay co0oii [5, c. 20].

Cam mo cebe ¢akT NPHUHAIECKHOCTH
C/I k eKcHKe B CIAaBSHCKUX SI3bIKaX HE TOBO-
PUT O BO3MOXKHOM MEXaHHYECKOM IE€peHOce
TaKoro SBJICHUs Ha JApyrue s3biku. Bo ¢pan-
Iy3CKOM si3bIke MbI oHnMaeM CJ] kak kare-
TOpPHUI0 HIMPOKYIO, aKTYaJU3UpPYEMYyIO pa3HO-
YPOBHEBBIMH CPE/ICTBAMH SA3BIKA.

IIpu omucanun CJ| Hen3OexHO BCTaeT
BOIpoc 00 MX Mepapxuzauuu. Jlenamuce mo-
IIBITKM YCTAHOBUTH OIIPENIEICHHBI HHBEH-
Tapb IJIAroJbHBIX KJIACCOB B COOTBETCTBUHU C
TEMU WM WHBIMU TPUHIIMIAMHU, HO KOJIMYe-
CTBO HMX a priori yCTaHOBUTh HEBO3MOXKHO,
PaBHO KaK W MPUHLHUI, HA OCHOBAHUM KOTO-
pOro OHM MOTYT OBITh CHCTEMAaTHU3UPOBAHBI.
XOTsI MOXHO MpPEANONIOKHUTb, YTO KOJIMYE-
ctBo CJI mpuHUMOMAIBLHO HE OrPAHUYEHO,
MOCKOJIbKY BCSIKOH I1arojibHON (hopMe MOXKET
COOTBETCTBOBaTh CBOM coOcTBeHHbIN CJI, Tem
HE MEHEe MOXKHO BBIJENATH O0IIMe 3HAYCHMUS,
4acTo MepeKpeIIUBaIOIINecs, MO3BOJISIOLINE
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UM OOBEAMHUTHCS B OIpPEICICHHBIC KIIACCHI
pu 0o0IIel pa3MbITOCTU TPaHUI] MEXKIY HU-
MHU.

Lenpro naHHON cTaTbU SIBISAETCA Ce-
MaHTHYECKH H (YHKIMOHAJBHBIN aHaIN3
HauOojee THUIMYHBIX MOJENel peanu3aluu
C Bo ¢panmy3ckom s3bike. Dakrosioruye-
CKMM MaTepHalioM Uil aHaJlh3a MOCITY>KUIH
JaHHBIE BBIOOPKH U3 BTOPOM YaCTH TPUIIOTHH
Oununmna Ipua CeMbs byccapaens.

AHanu3 mokasal, 4To CJIOYKHOE CeMaH-
TUYECKOE €IMHCTBO, KakoBbIM siBisiercsa CJI
(bpaHITy3cKOM S3bIKE, HAXOAUT CBOE S3bIKOBOE
BBIp@XEHHE HA Pa3NUYHbIX ypoBHIX. CI0BO-
oOpa3oBaTenbHbIe, MOP(POIOTHYECKHE U CHH-
TaKCHUYECKHE CPEACTBA CIOCOOHBI COOOIIATh
acTeKTyallbHYI0 HH(OpMaIuio, HO TpEeBAIH-
pyolas poyib MPUHAUICKUT Pa3BEPHYTHIM
CTPYKTypaM, B KOTOpPBIX YYaCTBYIOT pa3jiny-
Hble yacTu peun [3]. SnepHble CTPYKTYpBI
IIPEICTaBJIEHbI CIEAYIOIIUM 00pa3oMm:

V + Vinf - Jluunas ¢opma rimaromna +
WH(PUHUTUB

V + Adv - I'narous + Hapeune

V + N - I'maron + cyuiecTBUTENbHOE
(Jare oTrIaroabHOE)

V + N + A - I'maron + cymiecTBUTENb-
HOE C OIpeieNIEHUEM

Bo ¢paniry3ckoM si3bike HE HaOMI01aeT-
Cs CEMaHTHMYECKHX pa3psAIoB TJIArojoB C
dbopManbHO O(OPMIIEHHBIMU  TMPU3HAKAMHU
CA. Hekoropeie CJI moryr Belpaxarbcs
oTnpeAeNeHHbIMA (POPMATBHBIMU SI3BIKOBBIMH
CPEICTBaMH CJII0BOOOPA30BATEIBLHOTO YPOBHSI.
TakoBO BbIpaX€HHE WHXOATUBHOCTH JCH-
CTBUS MPOCTHIMU WM MECTOMMEHHBIMH IIpe-
(bUKCaTbHBIMU TJIArOJIAMH, pEe3YJIbTaTUBHO-
annynupyromiero CJ[ rmaromamu ¢ mpeduk-
com dé-, arrenyaruBHoro CJI ¢ mpu3HakoM
PE3yNbTaTUBHOCTH TJIarojamMu ¢ npeduKkcoM
a-, npocnektuBHoro CJl rnmaromamu ¢ mpe-
¢ukcoM em-, B3auMHO-Bo3BpaTtHoro CJ| me-
CTOMMEHHBIMH TJIarojamu ¢ mpedukcom preé-,
ype3MmepHo-HOpMaTuBHOro CJI rmarojamu c
npedukcamu dé- u SUr-, MyJbTINTHKATUBHOTO
CJl ¢ mpu3HaKOM aTTEHYyaTHMBHOCTH IJIaroJia-
mMu ¢ cypduxcamu —iller, -oter, -onner. BrI-
meyka3zanable C/[ ycoBHO MOXKHO mpencra-
BUTb CIIEYIOIIEH CXEMOM:

Mopaean 1. A — L (V + Af),
rae A Beipaxaembrii CJI, L — yekcema,

Af — apduxkc.

Hanpuwmep:

(1). La France sur moi reprenait ses
droits (Ph. Hériat). — PenpoaykTusHO-

noBToputenbHbii CI.

(2). 1l faisait tiede et je dus déboutonner
ma veste... (Ph. Hériat). — PesynpratuBHO-
annynmupytomuii C/I.

(3). Il sanglotait. Sa femme 1I’emmena
dans une autre piece (Ph. Hériat). — Mynbru-
IJTMKATUBHBIN + arTeHyaTtuBHbIA CJI.

AdduxcanbHbie cpeacTBa HOCAT Hepe-
TYJISPHBIA XapakTep, He 00JanaoT (yHKIIH-
el CTpyKTYypUpOBaHUS JIEKCHKH, a acCleKTy-
QIbHBIC 3HAYCHUS BTOPHYHBI. ECIU HEKOTO-
pbie dieMeHTHI (peuKcsl pré- u dé-) xapak-
TEPU3YIOTCS OTHOCHTEIBHON CTa0MILHOCTBIO
B akTyanuzanuu onpeaeneHusix CJI, To npy-
rue aPUKCh CUHKPETHUYHBI, W TJIAroJIbHbIC
JIEKCEMBI C HUIMH MOTYT BBIpa)KaTh 3HAYCHHS
nepekpenBatonecs. Tak, riaron ¢ mpe-
¢bukcoMm pré- peanusyer 3HAUYCHHE MPOCIEK-
THUBHOCTH, nipedukc dé- ykaspiBaeT Ha oOpar-
HBIM pe3yibTar, Ijaaroyl ¢ MpepuKcoM Sous-
BBIpaXKaeT aTTEeHyaTuB, a, K MpHUMepy, Mpe-
¢ukc re- Hapsaay ¢ uHTeHCUBHbIM CJI MOXxeT
BBIpaXaTh PENPOIyKTHBHO-IOBTOPUTEIBHBIH
CH, cypduxcsr -iller, -oter, -onner mapsiny ¢
aTTeHyaTHUBHBIM 3HA4YCHHEM YKa3bIBAIOT Ha
MHOTOKPAaTHOCTb, MpeuKc a- mpuaaet oodIie-
pe3yNbTaTUBHOMY 3HAYEHHIO KayeCTBEHHO-
WHTEHCUBHYIO OKpacKy, MpepuKc en- MoxKeT
COBMeIIaTh O0IIepe3yNIbTaTUBHOE U HWHXOA-
TUBHOE 3HAYCHUSI.

(4). J'étais riche. On m’avait enrichi a
mon insu (Ph. Hériat). — OGrepe3ynbpTaTuB-
seiid CJI + naxoatusHbIi C/I.

Bpemennsie ¢opmbl camu 1o cebe 6e3
MOJICPKKH JIPYTUX CPEACTB HE CIIOCOOHBI
BeIpakath 3HaueHus CJI, a cooOmraemass uMu
B OIPENICJICHHBIX KOHTEKCTaX acleKTyalbHas
nH(popMalKsg OrpaHUYUBAETCSA JIOBOJIBHO Y3-
KHM PEeCcTpOM 3HAYEHHUH, MPUCYITUX CIEAy-
rorum CJI;:

- wmrHoBeHHblii CJI (passé antérieur,
temps surcomposés);
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- ummuHeHnTHele CJ[ (futur immédiat,
futur immédiat dans le passé);

- HEMOCPEICTBEHHO-COBEPIITUBIIIHECS
CIl (passé¢ immédiat, passé immédiat dans le
passe);

- urepatusHbie CJI (imparfait);

- obmepesynpraTuBuabie CJI (passé an-
térieur, passé surcomposé, plus-que-parfait,
plus-que-parfait surcomposé, conditionnel
passé, plus-que-parfait du subjonctif, futur
antérieur, futur antérieur surcompos¢, passé
composé, passé simple);

- HaunHarenbHbIi CJ1 (passé simple we-
MPEEIbHBIX IJ1arojoB).

Mopdonoruueckue cpeicrBa BbIpaxe-
Hust CJ] MOXXHO TPOMIUTIOCTPUPOBATH CIETY-
IOIIEH MOJEINBIO:

Mogaean 2. A - L (V + G),

rae G — rpammema.

3HaK paBEHCTBA MEXKAY ITHMHU JABYMS
BEJIMYMHAMHU YKa3bIBAaeT HA TO, YTO BO (ppaH-
I[y3CKOM SI3bIKE 3HAKU «BUIA» H «BPEMECHH»
MOTYT coBmNajaath; Hanpumep, . Bammm mo-
HUMAJT TIOJT «BHJIOMY JIFOOYIO aCTICKTyaIbHYIO
XapaKTEPUCTHKY TIJIarojbHOro jaercTBus. Ec-
JU paHbine (HpaHIy3CKUN «BHJ UCKATH B Ca-
MOM TIJIarojie ¥ OY€Hb PEIKO B €r0 OKpYXkKe-
HUW, TO B TIOCJICJHEE BPEMs aKTyaJIU3aIHIO
Pa3IMYHBIX 3HAYEHUI XapakTepa MpOTEKaHUs
JNCUCTBHUS BUAST WMEHHO B IIHPOKUX BO3-
MOKHOCTsIX KoHTekcTa (bamnu, c. 105). Kax-
el U3 paccmorpeHHbix Hamu CJ] HaxomuT
CHHTarMaTHYeCKYI0 pealu3alnio. 3/1ech BO3-
MO>KHBI HECKOJIbKO THITHYHBIX BApPHUAHTOB.

Moagea» 3. A — Ln (V + G) +
L2,3...(C circ),

rae CCirc — o0CTOSTENbCTBO, MPOCTOE
WIA PaclpoCTPAaHEHHOE, KOTOPOE MOXKET
OBITh PENpPEe3CHTHUPOBAHO PA3TUYHBIMU 4Ya-
CTSIMH pPEYH JIN0O0 CHHTAaKCHYSCKUMHU 000pO-
TaMd. DTa MOJENb MOXET MPEACTABIATh pea-
nu3anuio  (Ha3zoBo-IeTEPMUHATUBHBIX, (a30-
BO-BPEMEHHBIX, KpaTHO-uTepaTtuBHbIX C]/I,
00IIe-pe3yIbTAaTHBHOTO W HETOCPEACTBEHHO-
cosepmBiuerocs CJI.

(5). Plusieurs fois j'étais allée souper a
son sommet (Ph. Hériat). — Orpanuyenno-
urepatuBHbld CJ[. B 1aHHOM mipuMepe Ciox-
Hoe cemaHTHUYeckoe nenoe CJ] KoHCTUTYyHpY-
€TCSl HeMpeAeNbHBIM TI1arosioM B plus-que-

parfait co 3HaYeHHEM WTEPATUBHOCTH C
BHEIIHUM MapKEepOM OTPaHUYEHHOCTH JIeH-
CTBHUSL.

(6). Comme la veille, comme le
lendemain, Bonne-Maman pendant cette
heure quotidienne tenait les yeux fermés, pour
mieux écouter... (Ph. Hériat). — ITpuBbIuHo-
urepatuBHbii CJI. OT0O 3HaUCHUE aKTyaIU3U-
pPOBaHO HECKOJIHKUMH KOHTaKTUPYIOITUMU
KOMITOHEHTaM: rpaMMaTH4eckoil hopmoit im-
parfait menpenensHoro rimarona (L1), pacmpo-
CTpaHEHHBIMH OOCTOSITENIbCTBAMH, YyKa3bIBa-
IOIIMMHY Ha MOBTOPSIOIIMKCS XapakTep Heu-
CTBUSI, OTCIOJ]a — BO3MOXKHbBIE MHJIEKCHI YTOU-
HSIOIIMX JeKceM (2, 3 u T.1.).

(7). Elle viellissait déja et daignait de
moins en moins ouvrir la bouche (Ph. Hériat).
— IIporpeccupyromuii C/I. Dxcmiukatopom
3HAUEHUSl BBICTYNACT CHHTAKCHUYECKas KOH-
CTPYKUHUSI C JIOTOJHUTEIbHBIM aKI[MOHAJb-
HBIM 3HAUYCHUEM.

Mogean 3. A — L1 (V) + L2 (C circ).

Ora cxema WUIIOCTPUPYET CpelcTBa
BBIPQXKCHHSI YpE3MEPHO-HOPMATUBHOTO, TIPO-
IPECCUPYIOLIET0, MTHOBEHHOTO, aTTeHYaTHB-
HOTO, HEIUTEIHHO-OTPAaHUYUTEIIFHOTO U
nmMmuHeHTHOTO C/I.

(8). Les artifices, les resultats qu’ils lui
obtenaient au benefice de ses fils dépassaient
de beaucoup I’'importance d’un cadeau (Ph.
Hériat). — Upesmepno-HopmaruBHblii CJI.
3Haduenne  ayonupyercs — npedUKcaIbHOU
(hopMoii riarona u HapedHeM.

Cl, peanusyemble IO OSTOW MOJIETH,
MPEJICTaBICHbl B3aUMOACHCTBYIOUIUMH Cpe/I-
CTBAMHU JIEKCHYECKOTO M TPAaMMAaTHYECKOTO
YPOBHEH € MPEeBATUPOBAHUEM MEPBHIX.

Moaeasn 5. A — L1 (V) + L2 (V inf),

rae VI — rmaron B QUHUTHON (JIMYHO)
dbopme, Vinf - rmaron B mHpuHUTHBE. DTa
MOJIeTTb TIPEJCTABISIET CHUHTAKCUYECKUH CIIO-
co0 peanu3zalMu  HEKOTOPbIX  (ha3oBo-
BpeMeHHBIX CJI, B 4aCTHOCTH, HaYMHATEIb-
HOrO (commencer a, S& mettre a), gypaTuBHO-
ro (étre a, continuer de, étre en train de), ¢u-
unutHoro (achever de, finir de, par).

(9). Elle acheva de vider son assiette
(Ph. Hériat). — ®unurtabiii C/I.

Jnis ¢dpaHIy3ckoro s3bplka Kak s3bIKa
MPEUMYIIECTBEHHO aHAIUTHYECKOTO Xapak-
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TEPHO HIMPOKOE UCII0JIb30BAHUE Pa3BEPHYTHIX
MMEHHBIX M TJIaroJIbHO-UMEHHBIX KOHCTPYK-
uil. Hanpumep, 1ucTpuOyTHBHO-CyMMapHBINA
U MyJbTUIUIMKaTUBHBIA CJ[ Moryr akTtyaniu-
3UpOBATHCS 110 CIEAYIOLIEH MOJIEIHN:

Moaeanr 6. A— L1 (V) + L2 (N + G
pl),

rae N — ums cymectBurensHoe, G pl —
rpaMMeMa MHOXecTBeHHoro uucna. CJ]
HAaXOJUT CBOE BBIPAXKEHHE BO B3aUMOJCH-
CTBUM CEMAaHTHKH TIJlaroja ¢ UMEHEM cCylie-
CTBUTEJIbHBIMH BO MHO>KECTBEHHOM YHCIIE.

(20). Il me restait d'ailleurs de distribuer
mes pourboires (Ph. Hériat). — TuctpubyTus-
HO-cymmapHbIil CJI.

Moaenn 7. A — L1 (V+G) + L2 (N +
G sQ).

['maronapHO-UMEHHas pa3BepHyTas
CTPYKTypa C HMMEHEM CYIIECTBUTEIHHBIM B
€IMHCTBEHHOM YHCIIE WJUTIOCTPUPYET BBIpa-
xenue onHokparnoro C/I.

(11). J'ai poussé un cri qui interrompt le
discoureur (Ph. Hériat). — Omuokpatusiii C/I.

B aHanuTHYECKHUX TIIAroJIbHO-UMEHHBIX
CTPYKTypax KOMIIOHEHTaMHU SIBJISIOTCS Jiece-
MaHTU3UPOBAHHbBIE BCIIOMOTaTEJIbHbIE TIJaro-
Ipl ¢ aOCTpPaKTHBIMH HMMEHAMH CYIIECTBU-
TEJbHBIMU.

Moaeas 8. A — L1(Vaux) + L2 (N
abst),

rae Vaux — BCIOMOraTeNnbHbIN I1arod,
N abst — abcTpakTHOE UMSI CYIIECTBUTEIILHOE.

(12). Ma mére qui m’avait prise en
aversion... (Ph. Hériat). — HauunatenbHbIii
CA.

Crona e MOXXeM OTHECTH JOKaJIbHO-
00CTOSITENILCTBEHHbIE KOHCTPYKIIUU.

Moaeanr 9. A — L1 (V aux) + L2 (N
Ccirc),

rae V aux — JeceMaHTHU3UPOBAaHHBIN
rinaroi B cTpykrypHoit ¢ynkiun, N Ccirc —

UMsI CYIIECTBUTEIILHOE B CHHTAKCHYECKOUN
(YHKIIUH JIOKaTBHOTO 00CTOSITENTHCTRA.

(13). Bonne-Maman tombait en carica-
ture... (Ph. Hériat). — Muxoatususrii C/.

Kak y»e oTMedanoch BbIIIE, pa3IHIHbIC
aCreKTyaJbHble CEMbl MOTYT COIyTCTBOBATb
IpyT APYTY, BbIpaxkask CUHKPETUYHBIC 3HAUe-
HUSL.

Mopeas 10. A — L1 (Adv C circ) +
L2 (V + Nsg) + L3 (N + Adj),

rne Adv C circ — Hapeune B QyHKIHH
oocroarensctBa, V + N — riaroimpHoO-
MMEHHasi CTPYKTypa C HUMEHEM CYIIECTBHU-
TEJIbHBIM B TPaMMEMe €IUHCTBEHHOTO YHCIIa,
N + Adj — aabeKTHBHO-UMEHHASI CTPYKTYA.

(14). Depuis un moment déja je luttais
contre un étourdissement. Et soudain je pous-
sai un cri, un léger cri...(Ph. Hériat). — Bo
BTOPOM TIPEIJIOKEHUN PEATU30BaHBI MTHO-
BEHHBI!, OJHOKPATHBIA U aTTeHyaTUBHbIN CJ]
Oylarojapsi CEeMaHTHKE aJBEpOUaIBLHOTO CIIO-
Ba, [IaroJbHO-UMEHHOM CTPYKType ¢ HMEHEM
B EIAMHCTBEHHOM 4YHCIE M aJIbEKTUBHO-
UMEHHOU CTPYKType C COOTBETCTBYIOIIECH Ce-
MaHTHKOH alTbeKTUBHOTO CJIOBA.

Takum  o0pazoMm, (yHKIMOHAIBHBIN
ananu3 CJl Ha ypoBHe MpeAsIoKeHUs MoKazal,
9TO BO (PPAHITY3CKOM SI3BIKE ACHEKTyallbHBIC
3HAYEHUSI MOTYT OBITh MPUCYIIH Pa3TUYHBIM
9JacTsIM PeYH, M OOIIast aCIIeKTyaIbHAs XapakK-
TEPUCTHUKA CKIIAJBIBACTCS B 3aBUCHMOCTHU OT
X (QYHKIMOHHPOBAHHUS B TIPEUIOKCHHUH C
y4acTHEM TpaMMaTHYECKOW KaTeropuu Bpe-
MEHHU M aKI[MOHAJIHHOW CEMAHTHKH (TIPEaeIb-
HOCTB/HETIPEIeTIbHOCTh) TIaroJbHON JeKce-
MbI. MOKHO TIPEIIOJIOKUTE, YTO MOA00HAs
KapTHHA XapaKTepHa s BCeX S3bIKOB, B KO-
TOPBIX OTCYTCTBYET T'paMMaTHYeCKasi KaTero-
pusi BUJAa M CIOBOOOpPA30BaTENbHBIA CTATYC
Cc10co00B JIEHCTBHSL.
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